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บทคัดยอ 

การศึกษาคร้ังน้ีมีจุดมุงหมายเพื่อสรางแบบ 
เรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร 
ระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนานาชาติ เอเซีย-แปซิฟก 
และเพื่ อหาประสิทธิภาพของแบบเ รียนสนทนา
ภาษาไทยเบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร กลุม
ตัวอยางเปนนักศึกษาชาวเขมรระดับปริญญาตรี ท่ีไม
เคยเรียนภาษาไทยมากอน จํานวน 10 คน เคร่ืองมือท่ี
ใชในการวิจัยคือ แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตน
สําหรับนักศึกษาชาวเขมร ท่ีผูวิจัยไดสรางข้ึนเองโดยใช
บทสนทนาท่ีใชในชีวิตประจําวัน โดยใชศัพทอักษร
ภาษาเขมรและใชสีเปนสัญญลักษณของการออกเสียง
วรรณยุกตไทย บทเรียนมี 10 บทเรียน ดังน้ี การทักทาย 
การแนะนําครอบครัว การส่ังอาหาร การซื้อของ การนัดพบ 
การถามทาง การไปเท่ียว การบอกลักษณะนิสัย การเรียก 
ชื่ออวัยวะในรางกาย และการไปหาหมอ    

ผลการวิจัย  พบไดวา  แบบเ รียนสนทนา
ภาษาไทยเบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมรดังกลาวมี
ประสิทธิภาพและผานเกณฑมาตรฐานท่ีกําหนด 80/80 
โดยมีประสิทธิภาพคะแนนเฉล่ียทําแบบฝกสนทนา
หลังจากการเรียนแตละบทจํานวน 10 บท คือ E1 เทากับ  

89.5 และมีประสิทธิภาพคะแนนเฉลี่ยผลสัมฤทธิ์หลัง
การเรียนครบท้ัง 10 บท คือ E2 เทากับ 92 ดังน้ันจึงมี
ประสิทธิภาพตามท่ีกําหนด สามารถนําไปใชเปนส่ือ
การเรียนการสอนได  
 
คําสําคัญ : แบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบ้ืองตน  
นักศึกษาเขมร  
 
ABSTRACT  

There are two purposes for this thesis. 
Firstly, it seeks to design The BasicThaii 
Conversation Textbook for Cambodia Students, 
Bachelor degree, Asia-Pacific International 
University who are first-time learners of Thai 
language and secondly, to measure the 
effectiveness of such teaching material when 
taught among 10 freshmen first-time learners of 
Thai language. The main tools used in this 
research is the teaching material created by the 
researcher specifically to teach Cambodians who 
are first-time learners of Thai language. The teaching  

1นิสิตระดับมหาบัณฑิต สาขาการสอนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
2อาจารยประจําภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
 



192  วารสารวิจัยทางการศึกษา คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ :  ปที่ 8 ฉบับที่ 2 ตุลาคม 2556 – มกราคม 2557 

 

material contains some  commonly used 
conversation, employs Cambodian language 
phonotic alphabet and the use of five colors to 
signify the five tones in Thai language. The 
teaching material is divided in to 10  lessons    
including: greeting, introducing one’s family 
members, ordering food, shopping, making 
appointment, asking for directions, traveling in 
Thailand, talking about how we feel, describing 
body parts and seeing a doctor.  

It is concluded that the 10 lessons in the 
above-mentioned teaching material met with the 
80/80 effectiveness criteria when taught to 
Cambodians who are freshmen at the Asia-Pacific 
International University. This is because the 
students were able to score 89.5 points (E1) on 
practice conversation after completing each 
lesson and 92 points (E2)  on a Thai conversation 
Achievement test after completing the entire  
course. Therefore,we recommend that this 
teaching material be adopted as a course 
material. 
 
Keywords : The Basic Thai Conversation 
Textbook  Cambodia students  
 
บทนํา  

ประเทศตางๆ ในอาเชียนกําลังเตรียมความ
พรอมเพื่อจะกาวสูประชาคมอาเชียน ในป พ.ศ. 2558 
โดยเฉพาะประเทศกัมพูชา  ซึ่งจะมีความสัมพันธกับ
ประเทศไทยมากข้ึนไมวาดานนโยบายการเมือง ดาน
เศรษฐกิจ ดานสังคม ดานการคา ดานสาธารณสุข   
ดานการเกษตร ดานสารสนเทศหรือดานวัฒนธรรม 

สงผลใหประชากรของท้ังสองประเทศมีโอกาสไปมาหา
สูกันมากข้ึนในอนาคต แมกระท่ังปจจุบันมีแรงงานจาก
ประเทศกัมพูชาเขามาทํางานในประเทศไทยเปนจํานวน
มากนับเฉพาะแรงงานชาวเขมร ท่ีไดเขามาทํางานโรงงาน
ตามขอตกลง MOU มีจํานวนถึง 3 แสนคน (เบญจพล  
รอดสวาสด์ิ. 2555: ออนไลน) นอกจากน้ียังมีนักเรียน
ชาวเขมรมาศึกษาตอระดับอุดมศึกษาท่ีมหาวิทยาลัย
ท้ังภาครัฐและเอกชนในประเทศไทยเปนจํานวนมาก 
เพราะนโยบายการรวมมือและสนับสนุนกันระหวาง
ประเทศในดานการศึกษาและอบรมความรูดานตางๆ 
(เขียน ธีระวิทย และสุนัย ผาสุข. 2543: 185-186) ดังน้ัน
ภาษาไทยจึงมีความสําคัญมากตอชาวเขมรในการ
ดํารงชีวิตในประเทศไทย เพราะภาษาเปนเคร่ืองมือใน
การสรางความสัมพันธ เปนหัวใจท่ีใชในการดําเนินชีวิต
และการอยูรวมกันอยางมีสันติสุขในสังคม (ประสงค  
รายณสุข. 2523: 1-2 ) 

พระยาอนุมานราชธน (2532: 31-55) ไดกลาว 
ถึงความสัมพันธระหวางภาษาไทยและภาษาเขมรสรุป
ไดวา ภาษาเขมรและภาษาไทยเปนภาษาท่ีมีความ
ใกล เ คียงกันอยางมากทั้ งในดานพยัญชนะ  สระ 
โครงสรางประโยค โดยเฉพาะอยางย่ิงการใชคําศัพท
ระหวางสองภาษาก็มีการออกเสียงท่ีเหมือนและ
คลายคลึงกันอยูเปนจํานวนมาก เน่ืองจากการรับ
วัฒนธรรมทางภาษาจากแหลงเดียวกัน นอกจากน้ี
ลักษณะทางภูมิศาสตรท่ีติดตอกันทําใหมีการยืมใช
ภาษาระหวางสองประเทศอยางมากมายดังกับบานพี่
เมืองนอง อยางไรก็ตามมีความแตกตางระหวางท้ังสอง
ภาษาคือ  ภาษาเขมรไมใชภาษาวรรณยุกต ไมมีระดับ
เสียงสูงตํ่าเหมือนอยางในภาษาไทยซึ่งทําใหความหมาย
เปล่ียนไปดวย  

จากประสบการณของผูวิจัยท่ีสอนภาษาไทย
ใหชาวเขมรพบวา  ปญหาสําคัญคือการออกเสียง
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วรรณยุกตใหถูกตอง  โดยท่ัวไปชาวเขมรมักเรียน
ภาษาไทยโดยเริ่มจากการเขียนการอาน และอาน
ภาษาไทยตามรูปวรรณยุกต เชน คําวา นา มีรูปวรรณยุกต
โทแตออกเสียงวรรณยุกตตรี ชาวเขมรมักออกเสียง  
เปนนา ซึ่งมีรูปวรรณยุกตเอก แตออกเสียงวรรณยุกตโท 
ดังน้ันชาวเขมรจึงมักพูดและอานออกเสียงภาษาไทยไม
ถูกตอง   

นอกจากน้ี ผูวิจัยไดมีโอกาสสัมภาษณ ดร.
รอนนี โคนเทอร ผูอํานวยการดานการวิจัยและเจาหนาท่ี
ฝายทะเบียนของมหาวิทยาลัยนานาชาติเอเซีย-แปซิฟก 
(Asia-Pacific International University) ซึ่งเปนสถาบัน 
อุดมศึกษาเอกชนของคริสตจักรเซเวนธเดยแอดเวนตีส 
ภาคพื้นเอเชียตะวันออกเฉียงใต จัดต้ังภายใตมูลนิธิท่ีมี
วัตถุประสงคเพื่อการสาธารณกุศลดานการศึกษา 
การแพทย การศาสนา การพัฒนาชุมชน และอื่นๆ
(2012: การส่ือสารออนไลน) พบวา มหาวิทยาลัยแหงน้ี 
มีคณาจารย เจาหนาท่ีและนักศึกษามาจากประเทศ
ตางๆ กวาสามสิบประเทศ ในแตละปจะมีนักศึกษา
เขมรมาเรียนประมาณ 10-30 คน มหาวิทยาลัยยังไมมี
การสอนภาษาไทยใหกับเจาหนาท่ีและนักศึกษาอยาง
เปนทางการ เน่ืองจากการศึกษาในมหาวิทยาลัยใช
ภาษาอังกฤษเปนภาษากลาง เคยมีการสอนภาษาไทย
พื้นฐานบางในบางครั้ง และใชภาษาอังกฤษในการสอน
ภาษาไทย มหาวิทยาลัยยินดีหากมีผูเขามาชวยสอน
ภาษาไทยใหนักศึกษาชาวเขมร เพื่อผูเรียนจะสามารถ
ส่ือสารในชีวิตประจําวันกับชาวไทยไดดีขึ้น  

ดังน้ันผูวิจัยไดทําแบบสอบถามความตองการ
เรียนภาษาไทยของนักศึกษาชาวเขมรของมหาวิทยาลัย
แหงน้ี สรุปไดวานักศึกษาตองการเรียนการสนทนา
ภาษาไทยเบื้องตนโดยอธิบายแบบเรียนดวยภาษาเขมร
เพื่อใชส่ือสารในชีวิตประจําวันกับชาวไทยไดอยางมี
ประสิทธิภาพ  

จากขอมูลดังกลาวผูวิจัยจึงสนใจท่ีจะสราง
แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตน สําหรับนักศึกษา
ชาวเขมร ระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัยนานาชาติ 
เอเซีย-แปซิฟก เพื่อใหผูเรียนชาวเขมรสามารถส่ือสาร
ภาษาไทยระดับเบื้องตนไดและเขาใจบริบทของ
สังคมไทย รวมท้ังใชเปนแนวทางพัฒนาการเรียนรู
ภาษาไทยในระดับกลางและสูงตอไป  
 
ความมุงหมายของการวิจัย 

ในการวิจัยคร้ังน้ีมีจุดมุงหมาย เพื่อสรางแบบเรียน
สนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร 
ระดับปริญญาตรี  มหาวิทยาลัยนานาชาติ เอเซีย-แปซิฟก 
และประสิทธิภาพของแบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร 
 
วิธีดําเนินการวิจัย 

ประชากรที่ใชในการวิจัย 
นักศึกษาชาวเขมร ระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัย

นานาชาติเอเซีย-แปซิฟก อําเภอมวกเหล็ก จังหวัดสระบุรี 
จํานวน 50 คน ในภาคเรียนท่ี 1 ปการศึกษา 2556    

กลุมตัวอยางท่ีใชในการวิจัย   
นักศึกษาชาวเขมร ระดับปริญญาตรี มหาวิทยาลัย

นานาชาติเอเซีย-แปซิฟก อําเภอมวกเหล็ก จังหวัดสระบุรี  
จํานวน 10 คน ท่ีไมเคยเรียนภาษาไทยมากอน ในภาคเรียน
ท่ี 1 ปการศึกษา 2556  

ตัวแปรท่ีศึกษา 
1. ตัวแปรอิสระ ไดแก คุณสมบัติสวนบุคคล

ของผูใชแบบเรียน 
1.1 เพศ 
1.2 อายุ 
1.3 ประสบการณการเรียนรูภาษา   

2. ตัวแปรตาม ไดแก ลักษณะของแบบเรียน 
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2.1 เน้ือหาของแบบเรียน 
2.2 วิธีการนําเสนอของแบบเรียน 

 
วิธีการเก็บรวบรวมขอมูล 

ผูวิจัยดําเนินการเก็บรวบรวมขอมูลตามลําดับ
ขั้นตอน ดังน้ี 

1. ผูวิจัยทําแบบสอบถามนักศึกษาชาวเขมรท่ี
เรียนระดับอุดมศึกษาในประเทศไทยเร่ืองเปาหมายใน
การเรียนสนทนาภาษาไทย และท่ีตองการเรียนรูในการ
สนทนา 

2. ติ ด ต อ ข อ อ นุญ า ต กั บ ผู บ ริ ห า ร ข อ ง
มหาวิทยาลัยนานาชาติเอเชีย-แปซิฟก อําเภอมวกเหล็ก  
จังหวัดสระบุรี เพื่อหาประสิทธิภาพของแบบเรียน
สนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร 

3. เขียนแผนการจัดการเรียนรูการสนทนา
ภาษาไทยเบื้องตนตามเน้ือหาในแบบเรียน 10 บท โดย
แบงเวลาบทละ 1 คาบ (50 นาที) 

4. นักศึกษาตองทําแบบฝกสนทนาหลังการ
เรียนทุกคาบ จํานวน 10 คร้ัง โดยใชแบบบันทึกคะแนน
แบบฝกหัดทายบท และทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลัง   
การเรียน 1 คร้ังเมื่อผูเรียนเรียนจบท้ัง 10 บทแลว โดย
กําหนดเวลาทดลองใชเคร่ืองมือ 1 สัปดาห    
 
เครื่องมือที่ใชในการวิจัย 
 การสรางเคร่ืองมือในการวิจัยคร้ังน้ี เปนเคร่ืองมือ
ท่ีผูวิจัยสรางข้ึนเอง ไดแก แบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร มหาวิทยาลัยนานาชาติ
เอเชีย-แปซิฟก โดยมีขั้นตอน ดังน้ี 

1. สํารวจการสอนภาษาไทยในฐานะภาษา 
ตางประเทศท่ีประเทศเขมรโดย สัมภาษณนักศึกษาชาว
เขมรท่ีเรียนภาษาไทยในฐานะภาษาตางประเทศ และ
สํารวจเนื้อหาจากตําราแบบเรียนภาษาไทย และสัมภาษณ
อาจารยสอนภาษาไทยท่ีมหาวิทยาลัยภูมินทร กรุงพนมเปญ   

และสํารวจการเรียนภาษาไทยของนักศึกษาชาวเขมรท่ี
เรียนอยูมหาวิทยาลัยในประเทศไทย โดยสัมภาษณ
นักศึกษาชาวเขมรและอาจารยท่ีสอนภาษาไทยให
นักศึกษาเขมร สํารวจเน้ือหาจากแบบเรียนภาษาไทยท่ี
นักศึกษาใชเรียนขณะศึกษาอยูมหาวิทยาลัยบูรพา 
จังหวัดชลบุรี ประเทศไทย 

2. สํารวจเอกสารและงานวิจัยท่ีเก่ียวของ 
และศึกษาตําราสอนภาษาไทยสําหรับชาวตางชาติตาม
ศูนยหนังสือ และโรงเรียนสอนภาษาไทยสําหรับชาว 
ตางชาติ 

3. สํารวจและออกแบบสอบถามความรูภาษาไทย
และสํารวจเนื้อหาท่ีนักศึกษาชาวเขมรสนใจในการเรียน
สนทนาภาษาไทย และติดตอมหาวิทยาลัยนานาชาติ
เอเชีย-แปซิฟก อําเภอมวกเหล็ก จังหวัดสระบุรี และท่ี
มหาวิทยาลัยบูรพา จังหวัดชลบุรี เพื่อขออนุญาตท่ีจะ
ทดลองใชแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตน
สําหรับนักศึกษาชาวเขมร และศึกษาสภาพแวดลอม
ตางๆ ในการใชภาษาไทยเพื่อการส่ือสารในชีวิตจริงของ
นักศึกษาชาวเขมรในประเทศไทย 

4. ทดลองสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมรโดยใชสัทอักษรสากล 
และสัทอักษรภาษาเขมร อยางละ 3 บท เพื่อเลือกใช 
สัทอักษรท่ีเหมาะสมสําหรับสรางเคร่ืองมือในการวิจัย 

5. เร่ิมทําแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตน
สําหรับนักศึกษาชาวเขมร โดยใชสัทอักษรเขมร เปนบท
สนทนาท่ีใชในชีวิตประจําวัน ในแตละบทจะมีการแนะนํา
สถานการณ คําศัพท โครงสรางประโยค แบบฝกหัด
สนทนาทายบท และเกร็ดความรูเร่ืองวัฒนธรรมไทย 
และใชสีหาสีในสัทอักษรเขมรเพื่อชวยนักศึกษาในการ
แยกเสียงวรรณยุกตไทย ท้ังหมด 10 บทเรียน ประกอบ 
ดวย 
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บทท่ี 1 การทักทาย 
บทท่ี 2 การแนะนําครอบครัว 
บทท่ี 3 การส่ังอาหาร 
บทท่ี 4 การซื้อของ 
บทท่ี 5   การนัดพบ 
บทท่ี 6   การถามทาง 
บทท่ี 7 การไปเท่ียว   
บทท่ี 8   การบอกลักษณะนิสัย 
บทท่ี 9   การเรียกชื่ออวัยวะในรางกาย 
บทท่ี 10 การไปหาหมอ 
สรางแบบสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน 

เพื่อใชทดสอบหลังจากเรียนครบท้ัง 10 บท แลว โดย
เลือกคําสําคัญหน่ึงคําจากแตละบท และใหผูเรียนใช
แตละคําต้ังคําถามและตอบในการสนทนาอยางอิสระ
กับคูสนทนาของตน โดยประเมินประสิทธิภาพจาก
ความสามารถในการเขาใจคําศัพทและส่ือสารกันได
อยางถูกตองและสรางสรรค  

6. เสนออาจารยท่ีปรึกษาและผูเชี่ยวชาญ
ตรวจสอบแบบเรียน โดยมีผูเชี่ยวชาญ 3 ทาน คือ 

- ผูชวยศาสตราจารยสมเกียรติ คูทวีกุล 
อาจารยภาควิชาภาษาไทยและภาษาตะวันออก มหาวิทยาลัย 
ศรีนครินทรวิโรฒ 

- ศาสนาจารย ดร. นรินทร ศรีทันดร อดีตมิช
ชัน นารีโอเอ็มเอฟประจําประเทศกัมพูชา ปจจุบันเปน
ผูอํานวยการองคกรโอเอ็มเอฟ ประเทศไทย 

- ศาสตราจารย สุชน สก อาจารยประจํา
คณะอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยภูมินทร พนมเปญ 

7. ทดลองใชแบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร ระดับปริญญาตรี ท่ี 
มหาวิทยาลัยนานาชาติ เอเชีย-แปซิฟก จํานวน 10 คน
เพื่อหาประสิทธิภาพแบบเรียนการสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 

8. นําผลท่ีไดมาวิเคราะห สรุป และอภิปรายผล 
 
การวิเคราะหขอมูล    

ในการวิเคราะหขอมูลผูวิจัยไดดําเนินการ
วิเคราะหดังน้ี 

1. วิเคราะหขอมูลท่ีไดจากคะแนนท่ีผูเรียนทํา
แบบฝกสนทนาในแตละบทเรียนเพื่อหาประสิทธิภาพ
ของ E1 

2. วิเคราะหขอมูลท่ีไดจากคะแนนท่ีผูเรียนทํา
แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียนครบท้ัง 10 บท 
เพื่อหาประสิทธิภาพของ E2 

3. วิเคราะหหาคาประสิทธิภาพของแบบเรียน
ตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 
  
สรุปผลการวิจัย 

คะแนนเฉล่ียจากการทําแบบฝกสนทนาหลัง
การเรียนแตละบทของแบบเรียนการสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร  แตละบทคิดเปน
รอยละ 83-93 ซึ่งมีคาเฉล่ียเทากับ 89.5 ผานเกณฑ
ประสิทธิภาพของ E1 ท่ีกําหนดไวท่ี 80 และคะแนน
เฉล่ียจากการทําแบบสอบวัดผลสัมฤทธิ์หลังการเรียน
ท้ัง 10 บท คิดเปนรอยละ 92 เปนไปตามเกณฑ
ประสิทธิภาพของ E2 ท่ีกําหนดไวท่ี 80 ดังน้ี แบบเรียน
สนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร มี
ประสิทธิภาพตามท่ีกําหนด 

จากการวิจัยทําใหบรรลุวัตถุประสงคของการ
วิจัย คือไดแบบเรียนการสนทนาภาษาไทยเบื้องตน
สําหรับนักศึกษาชาวเขมร และแบบเรียนมีประสิทธิภาพ
ตามเกณฑมาตรฐาน 80/80 สามารถใชเปนส่ือการ
เรียนการสอนได นอกจากน้ีผูวิจัยยังพบวา ควรพัฒนา
เน้ือหาการเรียนภาษาไทยสําหรับชาวเขมรในดาน
ตอไปน้ี  การสอนคําศัพทไทยท่ีชาวเขมรมักบอกความหมาย
ผิด  การสอนการออกเสียงภาษาไทยท่ีชาวเขมรออก
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เสียงยาก และการใชสัญญลักษณการออกเสียงวรรณยุกต
ท่ีไมตองใชสี แตใชสัญญลักษณอื่นๆ ท่ีงายตอการสังเกต
และการเขียนถายเสียงภาษาไทย 
 
อภิปรายผล 
 จากการวิจัยการสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร ระดับปริญญาตรี 
มหาวิทยาลัยนานาชาติ เอเชีย-แปซิฟก ผูวิจัยไดนําผล
การวิเคราะหขอมูลมาอภิปรายผล ดังน้ี           

1. บทเรียนท่ีไดคาเฉล่ีย E1 สูงถึง 90 ขึ้นไป มี 
5 บท ไดแกเร่ือง การทักทาย การซื้อของ การนัดกัน 
การไปเท่ียว และการหาหมอ อภิปรายผลไดวานักศึกษา
ชาวเขมรระดับปริญญาตรีท้ัง 10 คน ไดอยูในประเทศไทย 
เปนระยะเวลา ต้ังแต 6 เดือนถึง 2 ปแลว ไดมีโอกาสฟง
ภาษาไทยจากกิจกรรมในชีวิตจริงท้ังในเร่ือง การทักทาย 
การซื้อของ การฟงเร่ืองวันเวลา การทองเที่ยว และ
ความเจ็บปวย ดังน้ันทักษะการฟงจึงเกิดขึ้น ซึ่งสอดคลอง
กับคํากลาวของแครชเชน (Krashen. 2553: Onlines)
ท่ีวา การเรียนรูภาษาแบบธรรมชาติไมไดเร่ิมขึ้นเมื่อ
ผูเรียนพูด แตกระบวนเรียนรูเร่ิมต้ังแตมีการฟง เปน
กระบวนการเก็บขอมูล แมผูเรียนจะยังเงียบอยู การท่ี
ไดยินภาษาอื่นและมีปฏิสัมพัธกับผูฟงดวย กระบวนการ
เรียนภาษาเร่ิมเกิดขึ้น เมื่อนักศึกษาชาวเขมรไดเรียน
แบบเรียนการสนทนาท้ัง 5 บทดังกลาว จึงสามารถออก
เสียงไดชัดเจน และเมื่อเขาใจคําศัพทในบทเรียนจึงเปน
การเสริมสรางองคความรู สรางความมั่นใจและสามารถ
พูดไดอยางมีประสิทธิภาพ 

2. บทเรียนท่ีไดคาเฉล่ีย E1 ตํ่าสุด 83 คือบท
สนทนาเร่ือง การแนะนําครอบครัว ซึ่งเปนบทเรียนท่ีมี
คําศัพทท่ีผูเรียนไมคอยจะมีโอกาสไดยิน  ดังน้ันการ
เรียนรูเร่ืองน้ีจึงเปนการเร่ิมตนต้ังแตกระบวนการฟง 
การเรียนรูคําศัพทและบทสนทนา เน้ือหาของบทสนทนา
ท่ีเก่ียวของกับการแนะนําครอบครัว เปนบทท่ีผูเรียน

ถามเก่ียวกับวงศคําศัพทมากท่ีสุด เน่ืองจากสังคม
ครอบครัวชาวเขมรเปนครอบครัวใหญ ในการทําแบบ
ฝกสนทนาทายบท จึงเปนบทท่ีผูเรียนชอบฝกมาก เพื่อ
มีโอกาสกลาวถึงครอบครัวท่ีตนคิดถึง ทําใหผูเรียน
สามารถฟงและพูดไดตามวัตถุประสงคท่ีผูเรียนตองการ  
ดังท่ีสุจริต เพียรชอบ (2531: 140-154) ไดกลาววา  
การเรียนรูท่ีมีจุดมุงหมาย ทําใหเกิดแรงขับท่ีดีในการ
เรียนรู 

3. แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบ้ืองตนสําหรับ
นักศึกษาชาวเขมร มหาวิทยาลัยนานาชาติ เอเชีย-แปซิฟก 
มีประสิทธิภาพ 89.5/92 โดยมีประสิทธิภาพของ E2 
มากกวาประสิทธิภาพของ E1 ท้ังน้ีเพราะในการทํา 
แบบฝกสนทนาหลังการเรียน  ผูเรียนอยูในกระบวนการ
รับขอมูล การจดจําและทําความเขาใจความหมายของ
คําศัพท วลี และประโยค สูกระบวนการฝกพูดในระยะ 
เวลาท่ีจํากัด  และเน้ือหาในแบบฝกสนทนาบางบท เปน
แบบฝกประเภทคําถามท่ีเปนปรนัย จับคู ซึ่งเปนการเนน
การเรียนรูแบบความจํา ผูวิจัยไดใชเวลาหน่ึงสัปดาห
พักและทํากิจกรรมตางๆ รวมกับผูเรียน ทําใหผูเรียนได
มีโอกาสทบทวนและทดลองใชภาษาจากแบบเรียนบอย
ขึ้น ทําใหเกิดความคลองในการใชภาษา เปนผลให     
ผูเรียนสามารถสอบวัดผลสัมฤทธิ์ไดอยางมีประสิทธิภาพ
นอกจากน้ีการวิจัยคร้ังน้ี แบบทดสอบวัดผลสัมฤทธิ์ 
เปนการทดสอบท่ีไมเครียดและทําใหผู เ รียนไดใช
จินตนาการจากองคความรูในการสรางบทสนทนา
ตามท่ีผูเรียนตองการ  โดยผูสอนเลือกคําศัพท 10 คํา
จาก 10 บทเรียน ใหผูเรียนนําคําศัพทท้ัง 10 คําสราง
คําถามเปนภาษาไทยโดยเขียนเปนภาษาสัทอักษรเขมร
หรือคาราโอเกะเขมร ผูเรียนสามารถเขาใจความหมาย
ของคําศัพทและสรางคําถามไดอยางมีอิสระ จากน้ัน 
ผูเรียนจะตองจับคูตามเลขท่ีบัญชีรายชื่อของผูเรียน แต
ละคูจะยืนข้ึนและถามคําถามท้ัง 10 ขอ อีกฝายจะตอบ 
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เมื่อครบทุกขอ อีกฝายจะสลับเปนฝายถามและตอบ 
การใหผูเรียนไดสนทนาและทดสอบถามตอบกันเอง  
ทําใหกระบวนการทดสอบไมเครียด ผูเรียนสามารถใช
ศัพทและองคความรูจากแบบเรียนตอยอดในการสราง
บทสนทนาไดกวางและลึกข้ึน  ผูเรียนสามารถประยุกต
และส่ือสารไดอยางอิสระและมีประสิทธิภาพ ดังน้ัน
ประสิทธิภาพของ E2 สูงกวา E1 สอดคลองกับท่ีสุจริต 
เพียรชอบ (2531: 140-154) ไดกลาววาการไดใชภาษา
บอยๆ ในชีวิตประจําวัน ทําใหเกิดการพัฒนาการเรียนรู
และใชภาษาไดคลองแคลวย่ิงขึ้น 

4. แบบเรียนท่ีสรางข้ึนเนนใหผูเรียนไดเรียนรู
เน้ือหาการสนทนาและฝกฟงเสียงสนทนาท่ีใชจริงใน
ชีวิตประจําวัน  การสรางแบบเรียนโดยใชสีหาสีเพื่อชวย
ใหผูเรียนสามารถสังเกตความแตกตางของการออก
เสียงวรรณยุกตไทย และมีรูปแบบลําดับของบทเรียนท้ัง 
10 บทแบบเดียวกัน คือ คําศัพท บทสนทนา ท่ี 1,2 
คําศัพทเสริม โครงสรางประโยค แบบฝกหัดทายบท 
และเกร็ดความรูเก่ียวกับวัฒนธรรมไทย และเรียงลําดับ
เน้ือหาแตละบทจากงายไปยาก ทําใหขั้นตอนการเรียน
งายและนาสนใจ ในตอนทายของการเรียนแตละบทให
ผูเรียนมีโอกาสถามเก่ียวกับบทเรียนหรือวัฒนธรรมไทย
ได  นอกจากน้ีผูสอนไดสรางแรงจูงใจใหผู เ รียนนํา
บทเรียนในแตละบทไปใชหลังการเรียนรู เชน การทักทาย
กับเพื่อนชาวไทยในมหาวิทยาลัย การสนทนาเร่ือง
ครอบครัวกับเพื่อนชาวไทย การสั่งอาหารดวยคําพูด
แทนการชี้ เปนตน ทําใหผูเรียนพัฒนาการพูดไดอยาง
รวดเร็ว และมีความมั่นใจในการสนทนากับชาวไทย
มากขึ้น 

5. การใช ร ล เน่ืองจากภาษาแมของผูเรียนคือ 
ภาษาเขมรซึ่งใชเสียง ร และ ล อยางชัดเจนในคําควบ
กลํ้า และเปนพยัญชนะตนอยูเปนจํานวนมาก เมื่อเรียน
ภาษาไทยท่ีมีคําพยัญชนะตนและคําควบกลํ้า ร ล   

ผูเรียนมักจะมีความสับสนในเร่ืองเสียงวา เสียงท่ีใชจริง
ในชีวิตประจําวันของคนไทยคือเสียงใด  เชน 

เรียนคําวา ครับ สอนอานวา ครับ/คราบ แต
ผูเรียนไดยินคนไทยพูดวา คับ/คาบ 

เรียนคําวา นํ้าเปลา สอนอานวา นาม ปลาว แต
ผูเรียนไดยินคนไทยพูดวา นาม ปาว 

เรียนคําวา รองเทา สอนอานวา รอง ทาว แต
ผูเรียนไดยินคนไทยพูดวา ลอง ทาว 

เ รียนคําวา  นารัก  สอนอานวา  นา  รัก  แต
ผูเรียนไดยินคนไทยพูดวา นา ลัก 

ดังน้ันผูสอนควรแนะนําผูเรียนเร่ืองการพูด
ภาษาไทยอยางถูกตอง แมจะพบวาในสังคมไทยกําลัง
พูดภาษาไทยไมชัดมากขึ้นเร่ือยๆ ก็ตาม  

6. กิจกรรมเสริมการเรียน ผูสอนควรแนะนํา
ผูเรียนวาควรจะต้ังเวลาและฝกฝนใชภาษาไทยอยางไร  
และควรมีกิจกรรมในชีวิตจริงอยางใดบางเพื่อทําให
พัฒนาความรูภาษาไทยในเชิงลึกและกวางย่ิงขึ้น เชน  
การไปตลาด ไปทานอาหารกับคนไทย การดูหนังไทย  
รองเพลงไทย การประกวดพูดภาษาไทย เปนตน 

7. จํานวนของกลุมผูเรียนในชั้นเรียนภาษามี
ผลตอการเรียนรูภาษา โดยท่ัวไปชั้นเรียนท่ีมีผูเรียนมาก  
จะไมมีโอกาสใหผูเรียนฝกสนทนาอยางเพียงพอ ครู 
ผูสอนไมสามารถแกหรือชวยผูเรียนในเร่ืองเสียงได  
และผูเรียนบางคนก็ไมกลาแสดงออกในกลุมใหญ ใน 
ขณะท่ีชั้นเรียนท่ีมีผูเรียนเพียงคนเดียวหรือจํานวนนอย
มาก บางคร้ังก็พบวาครูผูสอนมีเวลามากเกินไปในการ
แกเสียง แตทําใหผูเรียนเกิดความเบื่อหนาย จากการ
ทดลองใชแบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตนสําหรับ
นักศึกษาชาวเขมร พบวา ผูเรียน 10 คน เปนจํานวนท่ี
มากเกินไป สําหรับการใชบทเรียนแตละคาบ 50 นาที 
แตคาบเรียนท่ีแบงผูเรียนออกเปนสองกลุม กลุมละ 5 คน
พบวาผูเรียน สามารถเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพมากข้ึน 
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และมีบรรยากาศผอนคลายมากกวา ซึ่งเปนส่ิงท่ีจําเปน
ตอการเรียนรู และคาบเรียนท่ีมีผูเรียนเพียงคนเดียว 
เน้ือหาในบทเรียนจะนอยเกินไป และผูเรียนจะประยุกต
สรางประโยคในการสนทนาไมดีเทากับมีเพื่อนรวมเรียน
ดวย  เน่ืองจากการสนทนาตองมีบุคคลสองฝายข้ึนไป
ทําใหเสริมสรางซึ่งกันและกันในการเรียนรู 

8. บรรยากาศท่ีสงบและสดชื่น เปนส่ิงแวดลอม
ท่ีสําคัญสงผลตอการเรียนการสอน เปนการเตรียมทาง
กายภาพท่ีชวยใหผูเรียนผอนคลายกอใหเกิดคล่ืนอัลฟา 
ทําใหสมองเกิดความจําและเรียกความจําไดเร็วท่ีสุด 
(วารด และดาเลย. 2549: 7-11,17)  มีผลทําใหการเรียน
ประสบความสําเร็จในการเรียนรูมากข้ึน ท่ีมหาวิทยาลัย
นานาชาติ เอเชีย-แปซิฟก ไดลดปญหาเสียงเปนพิษ
และสรางบรรยากาศในการเรียนรูอยางดี  นอกจากน้ีใน
การทําแผนการสอน ผูเรียนควรมีกิจกรรมเพื่อเตรียม
ความพรอมทางสมองผูเรียนดวย  สําหรับงานวิจัยคร้ังน้ี 
ผูวิจัยใชพระคัมภีรและเพลงชวยใหผูเรียนผอนคลาย   
ในขณะท่ีผูวิจัยเคยทดสอบใชแบบเรียนสอนผูเรียนอีก
กลุมหน่ึงในชั้นเรียนท่ีมีบรรยากาศเสียงดังวุนวายดวย
กิจกรรมการซอมเพลงกีฬาท่ีสนาม ทําใหผูเรียนและ
ผูสอนถูกรบกวนดวยเสียง ไมสามารถเรียนรูไดอยางดี
พอ และทําใหผูเรียนเหน็ดเหน่ือยงาย 

9. การเลือกใชภาษาในการถายเสียงใน
แบบเรียนสนทนาภาษาไทยเบื้องตน ใหเหมาะสมกับ
ความตองการของผูเรียนและความสามารถของผูสอน  
เชน ถาผูสอนภาษาไทยใหชาวเขมร ไมมีความรูภาษา 
อังกฤษเลย ยอมไมสามารถใชแบบเรียนสอนภาษาไทย
ท่ีใชภาษาอังกฤษอธิบายหรือสัทอักษรสากลในการ
สอนได และนักเรียนชาวตางชาติท่ีไมมีความรูภาษา
อักฤษเลย  ยอมไมสามารถใชแบบเรียนสอนภาษาไทย
ท่ีใชภาษาอังกฤษอธิบายหรือสัทอักษรสากลไดงายใน
การเรียนรู   

งานวิจัยการสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนสําหรับนักศึกษาชาวเขมร ระดับปริญญาตรี 
มหาวิทยาลัยนานาชาติ เอเชีย-แปซิฟก ใชภาษาเขมร
ในการถายเสียงเพราะผูเรียนสามารถเขาใจแบบเรียน
ไดงาย และผูวิจัยใชสีเพื่อเปนสัญลักษณของการแยก
เสียงวรรณยุกตไทย สามารถชวยใหผูเรียนสังเกตความ
แตกตางและออกเสียงวรรณยุกตไดถูกตองมากข้ึน  แต
ก็ไมสามารถชวยผูเรียนในการเขียนถายเสียงได เพราะ
ผูเรียนไมไดมีปากกาหาสี เพื่อใชจดแยกเสียงวรรณยุกต
ในขณะเรียน   

10. การใชภาษาแมของผูเรียนในการสอน
ภาษาไทยระดับเบื้องตน ชวยใหผูเรียนผอนคลาย และ
เรียนรูไดรวดเร็ว อยางไรก็ตามการสอนสนทนาภาษาไทย
เบื้องตนโดยใชภาษาไทยในการสอนเทาน้ัน จะเกิดผลดี
ตามหลักแนวการสอนตามธรรมชาติ ท่ีเนนใหใชภาษา 
เปาหมายในการสอนก็เปนได ท้ังน้ีในการเรียนการสอน
ท่ีเนนใหผูเรียนเปนศูนยกลางในการเรียนรู คงตอง
คํานึงถึงความตองการของผูเรียน 

11. ประกอบดวยดุลยพินิจของผูสอนวา ควร
ใชวิธีการสอนแบบใดท่ีจะเหมาะสมกับผูเรียนรูไดอยาง
มีประสิทธิภาพมากท่ีสุดดวย 

กลุมประชากรในงานวิจัย จะเปนผูกําหนด
แนวทางท่ีดีในการสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทย  
เชน อายุของเด็กตองการตําราท่ีใชส่ือตางๆ มาก เชน 
ภาพการตูนท่ีดึงดูดความสนใจ  เสียงประกอบตัวอักษร
และเน้ือหาท่ีเหมาะกับวัยเด็ก ในขณะท่ีแบบเรียน
สําหรับผูใหญตองการเน้ือหาดานวิชาการและภาพจริง
ประกอบบทเรียนมากกวาภาพการตูน   

กลุมประชากรตางชาติท่ีอยูในประเทศไทย มี
หลายชาติ หลายอาชีพ ความตองการเรียนรูภาษาเพื่อ
ทํากิจกรรมประจําวันยอมแตกตางกัน เชน ตองการเพื่อ
ส่ือสารท่ัวไป ตองการส่ือสารดานธุรกิจ โรงงาน ทองเที่ยว 
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การรักษาพยาบาล การศึกษาตอในประเทศไทย เพื่อ
สอนศาสนา เปนตน 

ดังน้ันงานวิจัยการสรางแบบเรียนภาษาไทย
สําหรับชาวตางชาติกลุมตางๆ ยังมีความตองการเน้ือหา
ท่ีหลากหลายอยูเปนจํานวนมาก 
 
ขอเสนอแนะสําหรับการวิจัย               

2.1 ควรมีการสรางแบบเรียนภาษาสนทนา
ภาษาไทยในระดับกลางและสูงสําหรับนักศึกษาชาว
เขมร 

2.2 ควรมีการสรางแบบเรียนภาษาไทยสําหรับ
ชาวเขมร ท่ีเก่ียวกับทักษะการอาน และการเขียนใน
ระดับตน กลาง และสูงตอไป 

2.3 ควรมีการสรางแบบเรียนสนทนาภาษาไทย
สําหรับชาวเขมร ท่ีเปนภาษาเฉพาะกิจ เชน ภาษาธุรกิจ 
ภาษาขาว ภาษากีฬา เปนตน 
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